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UHMEPHEM-KOMMYHUKAQYUI,  XAPAKMEPUCIUKA  AGNeHUs.  A3bIKOB020  COKDAWEHUs KOAK  XAPAKMEPHOZ0  NPUHAKA
QHSNOA3LIYHOZ0 UHMEPHEM-CNEHZA.

Humeprnem xax HOB0e KOMMYHUKQMUSHOE HNPOCHPAHCIBO CHOCOBCMGYem MOMY, YMO HOCUMENU S3bIKA udiye
3a0YMbIBAIOMCS HAO UCHONLIYEMBIMU A3bIKOBbIMYU cpedcmeami. Cemb CUMYTUpYem peuesoe meopHecingo YenoseKda, 8 Mo
8pems KaK peyb CMAaHosumcst UHCMpPYMeHmom meopueckoti cavopeanusayuu. Tlosenenue uHmepHema 6o 6mopoii nonosune
XX sexa npuseio Kk 803HUKHOBEHUS MAKO20 A3BIKOBOZO sGNeHUsl Kak uHmephem-cienz, Clenz HaxoOumcst Ha NOCReOHetl
CMYNEHU 8CeX BOIMONCHBIX S3bIKOBLIX (POPM 0BUeHUs U GKIIOYAem PasuyHble (hOpMbl A3bIKA, € ROMOUBIO KOMOPLIX 00U
OMOJNCOECBAAIOM CeBsl C MeMU WU UHBIMU KYTLIYPHLIMYU WU COYUATbHBIMU 2pynnamy. OORAKO Clienz uzpaem GaxCHyio
POTb 8 CaMOUOeHMUGUKAYUY UHOUSUOO8, KOMOpbIE CES3aHBL MENCOY COBOT ONpedeneHHbIMU UNMEPECaMY U, MAK UAU UHAYE,
UCNONb3YEMCA BCEMU 2PYRNamMy H00ell.

Ocobennocmb peuesozo OOWeHU YHOCMHUKO8 8 Cemi UHMEDHEm 3aKMOYAemcss He MONbKO 6 UCHONb308aAHUL
UHMEPHEM-CNIEH2q, HO U 8 COYeMAaHUL NEKCUYECKUX EOUHUY, NPUHAONENCAUJUX K PA3HLIM CHIWIAM U DezUCmpo8 pedl, @
COOMEEMCMBUU C NPASMAMMUYECKUMY YCMAaHOBKaMy U yensamu obujenud. Obuasce 6 cemu ¢ OMOWbIO KOPOMKUX (pas,
BMECIMUMENLHBIX U CHCAMbIX GLIPANCEHUY, 0O03HAYAL IMOYUU KAPMUHKAMU, HONb306AMENU CO30QION HOBbL ALK,
NOCMPOEHHbII HA 2PAhutecKux CUMBONAX U CIOBAX.

Knrouesile cosa: unmepHem, cenz, KOMMYHUKQYUSL, UHMEDHEM-CNEHZ, SI36IKOBbIE COKPALYEHS.

SUMMARY

CHARACTERISTIC OF INTERNET COMMUNICATION AS A FORM OF ENGLISH SLANG

The study of linguistic features of Internet communication is of particular urgency, as the language in which
individuals communicate on the Internet has characteristic features, in the fact, in spite of the fact, it appeared only in the late
twentieth century.

Communication on the Internet has become an objective linguistic reality, as nowadays it is the most common form of
communication in the virtual world, which ignores genre canonical principles as well as rules of spelling and is characterized
by certain features that differ it from other types of communication.

The purpose of this work is to determine the characteristics of Internet communication as a form of English slang, to
explain the concept of "slang"; to identify linguistic features of English-speaking Internet communications, to describe the
henomenon of language reduction as a characteristic feature of English internet slang.

Internet as a new communicative space ensures that native speakers often think about the language units they use. The
network encourages linguistic creativity, while language becomes a tool of self-actualization. The emergence of the Internet in
the second half of the twentieth century led to the appearance of such phenomena as Internet slang. Slang is the last stage of
all possible linguistic forms of communication, and includes various forms of speech by which people identify themselves with
certain cultural or social groups. However slang plays an important role in the identity of individuals who are connected to
2ach other by certain interests and, anyway, is used by all groups of people.

The characteristic feature of Internet communication is not only the usage of Internet slang, but also the combination
of lexical units belonging to different styles and registers of language according to the pragmatic attitudes and
communication purposes. Using short phrases, bridges and short expressions as well as expressing emotions with pictures,
users create a new language, based on graphic symbols and words.

Key words: internet, slang, communication, internet slang, language reduction.
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ITPOBJIEMA 3ACMIYEHHS MOBU BAPBAPU3MAMMU
I'EPIIOBCBKA H.O., TAI'YTSK 10.M.

MykadiBcbhKkHil gep:kaBHHIT yHiBepeHTeT

Heobxidnicme susenenns (pakmopis 3ano3uienHs ma 6UKOPUCMAHHA 6apBAPUIMIE 3YMOBTIOE AKMYATbHicmb mesmu cmammi. Y
Texcuyi esomoyitini npoyecu eioOysaiomovca 6Ge3nepepsHo i 0COOAUBD THMEHCUBHO, MOMY 6UBHEHHS 3IMIH CIOBHUK08020 CKIAOY
ANUMAEMBC. OOHUM i3 HALIGKMYQIbHIWUX HANPAMIE M0o803Hasuux docnioxcenv. Memoio Oanoi pobomu € OocnidxcerHs npobnemu
:acmivenna moeu  eapsapusmamu. Jlocniodcenns memu cmammi  30ilicHena Ha OCHO8I MemoOié GHANI3Y, RNOPIGHAHHA ma
2pzymennmysanna. ¥V cmammi npoananizoeaHo sAeuwje 3an03uMeHHA INUWOMOBHOT NeKCUKU Ha mamepiani cy4acHol auzniicekoli Moeu;
fUAGNEHO, WO O0OHUM i3 Haileaschugiuiux Oiicepen 30a2a4eHHA CIOBHUKOBOZ0 CKAAOY GyOb-AKOI MOGU € 3ANOIUYEHHS 3 THULUX MOS;
708e0eH0, WO 3POCMANHHA CIOBHUKOBUX PECYPCi8 NIMepamypHux Mo8 YHAciooK 3ano3uveHb i KanboK € 0OHUM i3 HAUGUPaZHIWUX A6y
“106HO-NimepamypHozo pozeumxy. Y cmammi euceimnerHo noHsmms eapeapusm. ITumanus meopii i npaxmuxu 3acmocyeawHs
sapsapu3mie nocmiiino nepebysaioms y noni 30py ninzeicmis, inmepec 00 ix 00CRIONCEHHS RPOOVBIHCYE IPOCIMAMY, NPU YLOMY MINCMOSHI
“OHMAKMY PO32NA0AIOMbCA AK OOUN i3 HAUGANCAUSIUX YUHHUKIG, WO GRIUBAIOMb HA 3MIHU | pO38UMOK okpemux Mog. Y cmammi
:23HAYEHO OCHOBHI NPUYUHU 8JICUBAHHS 8APEAPUIMIE MA NOSACHEHO BANCIUGICMb 6MIHHS PO3PIZHAMU 3AN03UYEH] MA He3aNO3UYEH] Cl06a
22 ix npagonucom. Bxaszano ocHo6Hi npuvurU XCUBAHHA 6apeapu3Mie ma HatuakmusHiuwi chepu 3acmocysants., 3a3HaueHo, wo OOHIc0 3
-Ziakmuenimux cghep 3amyueHHA HOBOI IHUWOMOGHOT NEKCUKY, @ 30KpeMa éapeapusmMis, € 3acobu macoeoi inghopmayii. Bapeapusmu
“KOJC 3YCMPINAIOmMbCa y cghepi pexnami, oceimu i HAYKU, CHOPMY, MYSUSNOI Kylemypy, inhopMamuxy ma o6uucmosansHoi mexuixu.
~Dge0eHO, 10 XAPAKIMEPHOI PUCOI0 CYMACHUX MOBHIUX NPOYECis € uUpoKe SUKOPUCMAHHS GHZNIIICLKUX 8apeapusMis, 0B2pyHMOEaHo
DUYUHY WUPOKOZO 3AN03UYNEHHS AH2NIYUIMIE ma 6KA3AHO MedCi IX 8XCUSAHHA Yy Mogi-peyunicumi. ¥ cmammi euceimneno numarHs
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w000 KOpexmHO20 BuKopUCMants eapeapusmie. Ilpaxmuuna sHavywicmp NONA2AE Y 30CMOCYBANHA Pe3ynbsmamis 00CniodcerHA y cepi
MOBO3HAGCMEA ma Nimepamypo3nascmad, OCKinbku npobnema 3acMiveHMs MOSU 6apBAPUIMAMYU MAE O0OCUMb 6eAUKY mpaduyiio i
nocmiiino npueepmac yeazy eimuusHAHUX i 3apyOixncHux ninzeicmis.

Kniouosi cnosa: 3anosuuenns, eapeapusm, OOCHIONCeHHA, NiH2@ICMUKA, NeKCUKa, CAOBHUKOSULL 3anac,

ceManmuka.

B manuit yac BUBYEHHS iHIIOMOBHHX 3all03U4EHb Ma€ JOCUTh BEJMKY Tpamunito. [lounnaroun
3 XVIII c1., npo6iieMa 3amo3W4eHh IIOCTIHHO NpHUBEPTaE yBary BiTUM3HAHUX Ta 3apyOiKHHX
THTBICTIB, a IepexyciM, MPHYMHA iHIIOMOBHHUX 3aTI03MYEHb.

3iOpanuit (QakTUUHWII MaTepial HEepeKOHIMBO CBiTYMTH, IO OIHHUM i3 HaHBaXJIMBIIIMX
IoKepen 30araueH s CJIOBHUKOBOTO CKJIany OyAb-aKoi MOBH € 3aIIO3MYEHHS 3 iHIIMX MoB. BinoMo,
110 3pOCTaHHS CIIOBHUKOBHMX PECYPCIB JIiTepaTypHUX MOB YHACIiIOK 3all03UYEHb 1 KaJIbOK € OTHUM
i3 HallBUpasHIIIMX SBHIN MOBHO-NITEPaTypHOTO PO3BHTKY. MiX pi3sHMMHM MOBaMH, B SKUX OH
POIMHHUX BiIHOCHHAX BOHM HE 3HAXONWIHCH, BinOyBalOTbcd IHTEHCHBHI IIPOLECH
B3a€MOBHLiIHOTO OOMiHY, 0co0nHBO B 0ONacTi JIEKCHMKH. Y JIEKCHIi €BONIOUiHHI IpolecH
BigOyBaroThcsa Ge3mepepBHO i 0COOMUBO iHTEHCHBHO, TOMY BHBYEHHS 3MiH CIOBHHKOBOTO CKIIAXy
3IMINAETHCA OJHUM 13 HaMaKTyaTbHIIIMX HAPSMiB MOBO3HABUMX JOCIiIXKEHb.

ITocmanoexka 3asédanna. HeoOXigHicTe BUSABIEHHS (GaxkTOpiB 3allO3UYCHHA Ta
BUKOPHCTAHHS BapBapHU3MiB 3YMOBIIOE aKTYalBHICTH TEMH cTarTi. MeToro maHoi poOOTH €
JOCTiIKeHHs MpoOlieMH 3aCMideHHs MOBM BapBapusmaMmiu. JlocsarHeHHs i€l MeTH mepenbavac
BUKOHAHHS TAKUX 3aBIAHb:

1) mocmiTuTH IpoIecH 3aCBOECHHS iHIOMOBHOI JIEKCUKHY;

2) AOCIiIWTH IMOHATTA "BapBapu3M'" Ta BKa3aTH IIPUUUHMU iX BXKUBAHHI,

3) BKkazaTtu cdepH iX 3aCTOCyBaHHS;

4) o6GrpyHTyBaTH KOPEKTHE BUKOPUCTAHHS BapBapHU3MiB.

06’exmu ma memoou 00CNiOHCeHHA,

O6’€KTOM JIOCTIKEHHS € BApBAPU3MH, SIK IHITOMOBHI 32 TIOXODKEHHSAM JIEKCEMH.

[IpeMeTOM IOCTIIKEHHS € aHIIIU3MY, SKi yBIHIITH B MOBY-PEIMITIEHT.

JlocnimxeHHs 31iiCHEHO Ha OCHOBI METO/IiB aHaNi3y, OPIBHAHHS Ta apryMEHTYBaHHS.

Pesynvmamu ma ix 062060penns. Jlymka mpo Te, Mo GiNBIICTS CydacHHX MOB CBITY, a
30KpeMa €BpONEHCHKMX, MAlOTh 3MilllaHUi XapaKTep, BiloMa B JiHTBICTHIN BXe JAaBHO. ToMy
IIUTaHHSA Teopil i MPaKTHKM 3aCTOCYBaHHA BapBapH3MiB IOCTiifHO IepeGyBaroTh y MO 30py
miHrBicTiB, iHTEpeC M0 iX JDOCIiIKEHHS MPOIOBXKYE 3POCTATH, IPH IMBOMY MiXMOBHI KOHTaKTH
PO3ITIAIAIOTECA AK OJMH i3 HaMBAXIMBIIIMX YWHHUKIB, IO BIUIMBAIOTH HA 3MiHM I PO3BUTOK
OKpEMUX MOB.

I[Ipo 3HaYyeHHA i POJNb 3aMO3MYEHBH SK PE3YNBTATy MiXXMOBHHX KOHTAaKTiB CIyIIHY HTYME
BucnoBuB akamemik [O. B. Ilepex: "3arasoM 3 Heperismy 3alo3H4YeHb KOXKHOI MOBH MOXE:
CKIIACTH NeBHE YABIEHHA PO iCTOPif0 JaHOTO HApoy: 3 SKHMMM HapoJaMH BiH CTHKABCS, B JOMY
K BiH 3anexaB Bif Hux abo BumBcsa” [3].

3amo3HYeHHS — Ie TIepexijl eTeMeHTIiB OIHi€l MOBH B iHIITY SK pe3yNbTaT B3aeMOJil MOB af:
caMi eleMEHTH, TepeHeceHi 3 onHiei MoBd B iHuly [6]. Bapsapmsm (Bim rpeu. barbaros -
uyoicozeMHull) — Te iHO3eMHEe cnoBo abo BHpa3, AKMH HE MOBHICTIO OCBOEHHH MOBOIC
cIpuiiMaeThCs AK UyKOpiaHe, K MOpYIIEHHS 3aranbHONpHIHATOI MOBHOI HOpMH. IliAKpecim:::
1110 TIPOIIEC 3aMO3MIEHHS CIIiB — ABMIIE HOPMANbHE, a B NIEBHi iCTOPHYHI [epiojM HaBiTh HEMUHY %<

CriBBiTHOLIIEHHS 3a[I03MYEHUX Ta KOPIHHUX CHiB Y Pi3HUX MOBaX HEOJHAKOBE. B yKpalHChE.~
MOBIi 3aM03{YeHHS CTAHOBIATH Hpu6IM3HO 10% ii CIIOBHUKOBOTO CKIIamy, B PyMYHCBKiMl — HOEL:
40% (TIepeBaXaloTh i3 CIOB'SHCHKMX MOB), Y SIOHCBKiN — mpm6mmsxHo 70% (3meGinbruorc
KHuTaitcbkol MoBM). MaGyTh, HalGiIbIl HacHYeHa IHIIOMOBHMMH CJIOBaMH JIEKCHKA KOPEHCH: :
MOBH — 1X TyT Maibke 90% (mepeBaxHo 3 KuTaiicbkoi MoBH) [2].

SIKIIo po3raAnaTH CIOBHHKOBHMH CKIIaf aHTMiMCHKOI MOBH, TO BCi BXilHI B HHOTO CNOBA €.
BBAXATH AHTIIMCHKUMM, 33 BUHATKOM TaKMX CIiB, AKi CBO€IO ()OPMOIO BHIAIOTH CBOE 1HO3EM-.
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IOXOIDKEHHS. AJie TaKuX CNiB B aHIMiHceKkif MoBi mopiBHsHO Mano. IlepeBakHa Maca CIIiB
CIIpUMMAETBCA B Cy4dacHIM MOBi SK cJOBa aHIMiichKi, ske 6 He Oyno iX AilicHe MOXOMKEHHS.
Hacripaszi » cHOKOHBiUHO aHIMIACEKMMH € CIOBA, BiZoMi 3 maBHboaHrIilickkoi mepioxy. Bouu
CKIIaJIaloTh MEHINe MOJOBHHHU AHITIHCEKOT JIEKCHKH. |HIa YacTHHA CIIOBHHKOBOTO 3allacy MOBH —
CJIOBa IHIIOMOBHOTO MOXO/KEHHS, INO MNPUHNUIM 3 JATHHCHKOI, IpelbKoi, (PaHLY3bKOI,
CKaHMHABCHKUX Ta IHIIHUX MOB.

Cnin 3asHayMTH, IO C7IOBa, 3al03WYeHI 3 IHIWMX MOB, He 3aBXOM HPHCTOCOBAaHI 10
(hoHeTHYHHX 3aKOHIB MOBH-peuuiieHTa. ToMy IS NpPaBONHCY BAaXIIMBO BMIiTH PpO3pi3HATH
3aTI03MYEH] # He3almo3uyeHi cloBa.

Po3pisHatoTs Kinbka NpHYMH BXHBaHHSA BApBAPU3MIB, Ta IHIIOMOBHHX CIHB 3arajgoM. Ilo-
nepme, 9acTo BOHHM 3allO3UYYIOTHECS pa3oM i3 MOHATTAM. Taki cioBa 3BHYAMHO HE MalOTh
BIIIOBIAHNKIB, HaNpHUKIaj, IMCHHHKH nonimuxa (politics), cnopmemen (sportsman), ¢ymbon
(football)[5].

JIpyroo IPUYMHOIO 3aTO3MYEHb € IPArHeHHs JeTali3yBaTH YABIEHHS IpO IpeiMeT, Ha3Ba
AKOTO BXe iCHye B MoBi. Hampukian, cioBo dowcem (BiX aHIM. jam) o3Havae Pi3HOBHJ BapeHHH,
AECEPT — 1€ CONOOMI, SKi OAAOTE Hicys obiny; 6ap (Bim aHrn. bar) — HeBeTUKHMI pecTOpaH aGo
3aKyCO4Ha, 2ocnimany (Bil aHrn. hospital) — MemuuHuMil 3aKkma;m A JliKyBaHHS
BilicEKOBOCTY)00BILB [7].

Tpersoro  NPUYMHOIO  3aNMO3WYEHHA € NparHeHHA 3aMiHMTH  ONMCOBHN  BHpas,
CJIOBOCIIONYYEHHS OOHUM CJIOBOM: mpaxcnopm (Bil aHri. transport) — 3aMicTe "3aco6u
nepecysamns", momens (Bill anrI. motel) — 3aMicTs "2omens Ons asmomypucmis", kpyiz (Bix aHri.
cruise) — 3aMiCTb "nodopodic Ha naponnasi", mypue (Bim aHTIL. fourney) — 3aMicTh "nodopodic no
Kpy206omy mapuipymy", eaxancis (Bifl aHIIL. vacancy) — 3aMicTs "einbHa nocada" [4].

CirymnuM € 3ayBaXXeHHS BiIOMHX YKDAiHCBKHMX BYEHMX y LAPHH| XyPHATICTHKH: "AHIIO-
aMEepHKAaHChKEe NOMIHYBaHHSA 3all03MYeHb y MIOGANbHIM KOMyHIKalii MOXKHA OXapaKTepH3yBaTH B
0araTboX KaTeropisx, ale HacaMmmepeX CKaxeMmo, mo y XX cTomiTTi neit deHOMeH BHABHBCS Y
YOTHPHOX IUIOIIMHAX: aHITIHCEKA AK CBiTOBa MOBa, MON-KYJIbTYpa, KOMYHIiKalilHi TexHOIOrii Ta
inpopmanis” [1]. 3a nigpaxyHkamu, B yKpalHCEKill MOBi aHIJNM3MH #f aMepUKaHI3MHI CTRHOBIIATH
omusbko 75-80% cepen Beix HOBHX 3amosuueHs. Bapro BifsHaumTH, IO MOPIBHSHO 3 APYTOIO
nonoBuHOW XIX — modaTtkoM XX CTOMITTA 3HAa4HO 3MIHHJIMCS JDKEpENA H YMOBU 3allO3HYEHE.
AJxe B TOl TIepiol] OCHOBHUMH JUKepeNiaMu 6yiu GpaHIy3bKa Ta HiMELbKa MOBH, a 3al03WYeHHS 3
aHIIiHCHKOT MOBM MalM CIIOPaMYHUM XapaKTep.

Ognniero 3 HalakTUBHIIMX cdep 3alTyueHHS HOBOI IHIIOMOBHOI JIEKCHKH, a 30KpeMa
BapBapH3MIB, € 3acobu MacoBoi indopMarii. BapBapusmu Takox 3ycTpivaroTecs y cdepi pexiamy,
OCBITH i HayKH, CIIOPTY, My3H9HOI KyJIbTYpH, iHGOPMATHKH Ta OOUHCTIOBANILHOT TEXHIKH.

XapaKTepHOI PHCOI0 CyJaCHHX MOBHMX IPOIECIB € IMMPOKE BUKOPHCTAHHS aHIIICHKUX
3apBapu3MiB. 3a 1500 pokiB cBOro po3BHTKy aHTIIiHChKa MOBa 3aMO3MYHIA CIOBA Y 63Ny MOB,
TaK K HOCIi Wi€l MOBM BCTyHamM B Pi3Hi KOHTAaKTH 3 HOCiAMH iHIMMX MoB B €Bpomi i Ha iHIIMX
XOHTHHeHTaX. CaMe Ile MOSCHIOE TaKy BENMKY KiNBKICTh AHTILIM3MIB y CIIOBHMKOBOMY CKJIafi
cydacHMX MoOB. Mexi iX BXHBaHHA € JAyXe BaXIIMBUM THTaHHAM KyIbTypd MOBIIEHHSL.
Heoxnopasoso st mpo6iema cTapana MpefMETOM HayKOBHX MMCKYCilf, Ha SKHX OGTOBOPIOBAIOCS
TMTAHHSA, YM 3aTPOXYIOTh MOBi iHIIOMOBHI CI0Ba, YK HEOOXiIHO 0GMEXyBaTH IIOTIK 3aII03MHEHb
romo. IlypucTd, sIKi Hamaragucs OYHCTHTH MENMYHY TEPMIHONOTIIO Bifl IMX BapBapU3MiB He
dTPUMAaNH MATPUMKH MOBO3HABIIIB Ta MEIUKIB.

BapBapusmu jonoMararoTh BiITBOPUTH MOBHI OCOGIHBOCTI CYYacHOCTI, ITiAKPECIIOIOTE iHTe-
“paniio iHIMX KynbTyp. BoHHM, y CBOIO 4Wepry, HajaloTh MOBi aBTOpPa EKCIIPECHBHOCTI Ta
>PUTiHAIIBHOCTI, 8 TAKOX TOTIOMATraloTh CKOHIEHTPYBATH YBary YMTaya Ha TOMY UH iHINOMY SBHLL.
JIHaK BapBapuU3MH B IEBHilt Mipi 3aCMidyIOTE MOBY, TOMY IO HPEACTABIAIOTE COBOKO iHIIOMOBH]
:KpaIUICHHs, YacTo Ml BIUIABOM CBOEpimHOi Monmu. BapBapusmu, sk NpaBuiio, CBiYaTh mpo
—_—
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OCBiY€HiCTb aBTOpa IPOMOBH i YaCOM BXHMBAIOTHCS ONHAKOBO YacTO SIK B YCHOMY, TaK 1 B
IMHCEMHOMY MOBJeHHI [8].

SIx 6aunMo, JOCTiMKeHHs Ipo6IeMH 3all03WYeHb MOCTIHO CTa€ NMPUYHHONI AUCKYCiH MIx
BITYM3HSHAMHY i 3apyODKHUMM JIiHrBicTaMH. [HTEHCHBHE 3aCBOEHHS Ta (QYHKIIOHYBaHHS, & TaKO#
HOpPIBHSAHO IIBUAKE 3aCBOEHHS HEONOTIYHUX JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX BXOKEHb — OIHE :
XapaKTEpHHX SBUII CYYaCHOTO MEPiofy, 0 3yMOBIIOEThCS # BU3HAYAEThCA 6araTbMa YMHHUKAMH
JloBezieHo, 10 BapBapU3MH — II€ CJIOBO, €JIEMEHT CII0Ba, 3BOPOT ab0 CHHTAKCHYHA KOHCTPYKILiS.
AKi 3am03M4eHi 3 YyXoi MOBM, aje HE BKOpiHEHi B MOBi-pEUUII€HTI, i TOMy CIPHHMAIOTBCS AX
He3BMYHI, 9K NOPYLIEHHA MOBHHMX HOpMH. IlosBa BapBapH3MiB Ta iHO3EMHHX CIIiB y MOBi — I&
IPUPOHUIA TIPOLIEC, AKUM CIIOCTEPIracThCS MPOTATOM YCiX eTaliB pO3BUTKY Pi3HMX MOB CBITY, IO <
pEe3yIbTaTOM EKOHOMIYHMX, O THYIHHUX, KYJIBTYPHHX Ta {HIMUX 3B'A3KiB HapoiB cBiTy. JloBeneHc.
II0 MeXi BXUBAHHS BapBapH3MIB € BaXIMBMM IUTaHHAM KyJIsTypH MoBieHHS. L{g mpobmenm:
CTaBaJja IpeaIMETOM HAYKOBUX AUCKYCii, Ha SKUX 0OTOBOPIOBATIOCS IMTaHHS, YH 3aTPOXKYIOTh MOE.
iHIIOMOBHI cloBa, Y HeoOXigHO OOMEXyBaTH IOTIK 3amo3udeHb Tomo. IlutaHHs 1Ip:
BUKOPMCTAHHA BapBapu3My Mae€ BHDIIIYBATHCS 3 TOTIAAY MOTpeOu. SIKIo B MOpi-penuIi€enTi A1=
IIO3HAYEHHS ITOHATTS HEMAaE BJIACHOTO CJIOBA, TO MOXKHA IIOCIYTOBYBaTHCH 3ano3uyeHuM. Skm:
HOHATTA MOXe OYyTH BHpaXeHe CIOBOM, HAasBHMM Y MOBI-pEIMI€HTI, TO caMe oMy Ma:
BijIaBaTHCS TlepeBara, a He Moro myGieroBi-3a-mo3udeHHto. HaxaMmipHe BXXMBaHHS iHINOMOBHE™
CIIiB poOUTH MOBY MaJIO3p0O3yMiNIOl0, IEPETBOPIOE 11 HA JKaproH.

Bucnoeku. Pe3ynbraTy TpoBEJEHOTO AOCHIMXEHHS MOXHa 3acTOCOBYBaTH y cdepi
MOBO3HABCTBA Ta JITEpaTypO3HABCTBA, OCKINBKU IpobiieMa 3aCMIUYEHHS MOBH BapBapU3MaMH
Mae JOCHTh BENHKy TPAJMI[IO i HOCTIHO NpHWBepTac yBary BiTUM3HAHMX i 3apyOiKHHX
JiHTBICTIB.

[lepcriekTHBa MOCITIMKEHHS MONSrae y MONATBIIOMY aHaNi3i IpOLECiB 3alo3UYCHES
iHIIIOMOBHOT JIEKCHKH Ta 3aCMi4€HHS MOBHU BapBapH3MaMH.

JITEPATYPA:

1. Apxunerxo JLM. CBoepilHicTb cydacHOi MOBHOI CHTyaIIil HPOUECY 3aNO3MYEHH aHITTILM3MIB [EnextpoHs™
pecype] / JLM. Apxymenko. — Pexxum gocryry:
http://dspace.nbuv.gov.ua/bitstream/handle/123456789/74054/22 Arhipenko.pd{?sequence=1

2. Kapnenko 10.0. Beryn o Moeosnaectsa / FO.0. Kapnenko. - K. : BunaBHini LeHTp “Axanemisn”, 2006257 <

3. Tlpo6neMu OCBOEHHS 3alO3MYeHMX MOBHEX OfuHMIG [Enextpomnmii pecypc].— Pexum moctymy. -
http://www.ukrreferat.com/index.php?referat=60944

4. CrOBHWK-IOBIZHVK 3 YKpaiHCHKOTO JliTepaTypHoro ciosomxkusanus / [ykman. C.LTonosamyx]. — K. : Pigsa Mos2

2000.— 448 c.
5. CrnosHuK iHwoMmoBHuX criB / [ ykmaa. C.M. Mopo3os, JIM. llIkapamyta]. — K. : Hayxosa mymxa, 2000. — 662 c.
6. CrumicTMka HUIOBOT MOBH. BrkMBaHHA iHIDOMOBHMX ciiB. [EnextponHuii pecypc]. — Pexamv mocrymy. -

http://labook.com.ua/book_stilistika-dilovo-movi_672/12_-9.-uzhivannya-nshomovnih-slv
7. CyyacHwii CIOBHMK iHoMoBHUX ciiB / [3a pex. H.B. Tyunnoi]. — X. : Topcinr wnoc, 2007. — 767 c.
8. FOmyk LII. Vipainceka MoBa / Jlekciani 3anosmenns : miapyaruk / LIT. FOmyxk. — K. : “Jlu6ine”, 2004. - 639 <

AHHOTAIINSA

MMPOBJIEMA 3ACOPEHMA SI3bIKA BAPBAPU3MAMHU

Heobxoduvocmy  ewisignenuss (akmopos 3auMCMeEOsanus U UCHOTb308AHUS  8APBAPUIMOE  OOYCIasnuea: ”
AKMYATLHOCL MeMbl CMambl. B nexcuke 260moyUOHHbIe NPOYECChl POUCXOOAM HENPEPLIBHO U OCODEHHO UHMEHCUE: .
NOSMOMY UBYHEeHUe USMEHeHUil CNOBOPHOZ0 COCMABA OCMAemcs OOHUM U3 COMBIX CKIMYQNbHbIX HANPAGHEH..
A3viK08edueckux  uccnedosanull. Llenvio  Oaunoii pabomwr sensemcs UCCAe008aHUE NpOOReMbl 3ACOPEHUS  A3bi: -
sapeapusmamu. Hccnedosarue memol camvyu OCYeCmeneHo Ha 0CHO8e Memo008 AHANU3A, CPABHEHUA U ApZyMeRmayuu :
CMamse  NPOaHATUIUPOBAHYLL SBNIEHUS. 3aUMCMBOBAHYUS UHOSA3LIYHOL NEKCUKU HA MAMepuane COBPeMEHH020 aH2nulicRe:
A36IKA, GLIAGNEHO, YMO OOHUM U3 GAJCHETIMUX UCIMOYHUKOS 0602aujeHUs CTOBADHOZ0 COCMasd n0bo20 A3vika ecr -
3auUMCmEosanu U3 Opy2ux S3bIKo8; OOKA3GHO, YMO POCM COBAPHBIX Pecypcos NUMEPAMyPHbIX S3bIKO8 6CNeOCME:..
3QUMCIMBO8aHUTl U KAIeK S6TAemcs OOHUM U3 CaMbIX GbIpA3UMENbHbIX SeNeHuil TumepamypHozo pazeumusi. B cman:-.
oceelyero nowsimue eapsapusm. Bonpocer meopuu u npaKmuKyu nPUMEHEHUs. 6aPEAPUIMOB NOCTMOSIHHO HAXOOAMCA 8 NG .
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SPERUS TUHZEUCIOS, UHMEPEC K UX UCCIeO08aHMIO NpOCOINCAE PACMY, MDY IMOM MEHCBAIHIKOGLIE KOHMAKMb1
paccmampusaromes kak 0Oun u3z eacHeiuL Paxmopos, erusrouix Ha wsvenenus u paseumue omoenvHblx s3b1k08. B
CMAMbe  YKA3AHb! OCHOBHBIE NPUMUHBL ynompedienus 6apEapUIMO8 U OOBACHEHO 8aNCHOCMb  yMeHus paznuyame
SAUMCIMBOBAHHbIE U HE3AUMCMEOBaHHbIE C0BA 34 10 npagonucanuex. Ykasawer ochoenvie npuuunb ynompebnenus
64peapuMos u akmusnbvle obracmu npumenenus, Omnteyeno, umo oonum us cavbix axmuers cep npusrevenus oo
UHOAZLINHOY NEKCUKY, A 8 YacmHOCY €apeapuzIMoe, AGIAOMCA Cpedcmea Maccogo unghopmanuy. Bapeapusmer maxoice
scmpevaiomes 6 cpepe  pexiamel,  obpasosanus u HAYKW,  CNOpma,  My3e6IkatoHOl  Kymbmyper, ungopmamuxy  u
SoIUCIUmENyHO mexHuky. Jlokasano, umo XAPAKMEPHOU HEPMOTi COBPEMEHHbIX A3bIKOGBIX hpoyeccog agnsemcs wiuporoe
UCHOTb308AHUE  GHETUTICKUX  6ADEAPUIMO8, 0BOCHOSaHHO NPUUHY WUPOKOZ0 3QUVMICMBOBAHU AHEMUYUIMOG 1 YKOa3QHO
npedenst ux npumenenus @ ASbIKe-peyunuenme. B cmamve oceewyens 60NpOCtL KOPPEKMHOZ0 UCRONb306AH A 6aPEAPUIMOB.
Tpaxmuyeckan  snavusocms coCmOum 6 npuseHeHuu  pesytbmamos uccledosanus g obracmu  szvikosnanus u
Aumepamyposedenus, nockobky npobresa 3ACOPENUA A3BIKA APEAPUIMAMU UMEEm doCmamouHo bomutyio mpaduyuro u
NOCMOARHO npusnexaem 6nuvaHue omevecmeenmbx u 3apybesicHvix unzeucmoe.

IOuotleeble aloea: 3qumcmeosaniie, eapsapusm, ucc_nedoeaﬁue, JUH28UCMUKQ, JIEKCUKa, CﬂOSaprlﬁ 3anac,
cemManmuxa.

SUMMARY

PROBLEM OF LANGUAGE CONNECTION WITH BARBARISM
The need to identify Jactors of borrowing and use of barbarisms is the pressing topic of the article. In the vocabulary

their spelling. There are specified main reasons for the use of barbarisms and the most active applications. It is noted that one
9f the most active area of attracting new foreign language vocabulary, particularly barbarisms is the media. Barbarisms are
also found in advertising, education and Sclence, sports, music culture, science and computer technology. It is proved that the
“haracteristic feature of the modern language processes is the wide use of English barbarisms, it is proved the reason of wide
sorrowing of Anglicisms and it is specified limits of their use in the language of the recipient. The article highlights the issue
oI the correct use of barbarisms, The practical significance lies in the application of research results in the Jield of linguistics

#llention of domestic and foreign linguists.
Key words: loan, barbarisms, research, linguistics, language, vocabulary, semantics.
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OIIHKA IH(I)OPMAHII?'IHO-BIBJIIOTE‘III_OT, MY3ENHOI
TA APXIBHOI MEPEXKI YKPATHU

IIOITIOBUY H.®., TYXKAHCBKA T.1O., MOPT'YH A.B.

MyxkauiBebkuil Jepxasnuit YHiBepcHTeT

Axmyanvricms. Tema docnidocenns obymoeiena neobxionicmio OYIHKU numane cmawnoenenus ma poseumky
~.gbopMauiﬁHo-6i6Jziomequi; My3setinol ma apxignoi Mepedici YVkpainu., Axmyansuuv 3aedannsm € OKpeclenHs poni
'3 ’exmig Kynemypu y  Qopuyeanni  egexmusnoi oepowcasnol  nonimury Ykpainu, pospobka meopemuxo-
'2Mmooonoziunx 3acad wodo ananizy Ingopmayiiino-6iGniomeunoi, My3setinol ma apxignoi cnpasu,

Mema. Memowo cmammi e OYiHKa cyyacHux nidxodie o dopmyeanns, cmanoenenns ma Po36umky
-j)opmauiﬁno-6i6jziomelmoi; My3etinol ma apxignoi Mmepedwci Yrpainu. Buxodsyu iz nocmaenenoi Memu cmasnamcs

~3etinoi diansrocmi @ Yupaini; npoexmu poseumky mysetinoi eanysi Vpainu; cucmemy apxienux ycmarnoe Yrpainu,
" NOPUCMAHHA  cynachux  inpopmayizinux mexHonozil e Odisnenocmi 6Gibniome, Mysels, apxisie; iHHOsayliiHUX

:pemeopens wodo smicmy, opeanizayii, mexnonozi, hopm i memodig iHopmayizinoi disnvrocmi Hux ycmanoe.
Kypnan naykoeux npays Ne22(17)°2017
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